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Baixa pegada de
carbono
Low Carbon Footprint
21.31kg CO /M to ISO 14064.

Enchimentos
Reciclados
Recycled Fillers
Feito com minerais
reciclados.
Made using recycled
minerals.

Biopolímeros
Biopolymers
Fabricado com biopolímeros
renováveis. 
Made using renewable
biopolymers.
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SOBRE LXK | ABOUT LXK
Desenvolvemos cozinhas ao ar livre que combinam design funcional e materiais
de alta qualidade, resultado de anos de pesquisa e testes. 
Com quatro modelos standard, cada cozinha possui uma estrutura robusta em
aço inoxidável, garantindo solidez e fiabilidade, mesmo em ambientes do litoral.
As prateleiras e fundos são em alumínio de 3 mm, lacados a frio para um
acabamento perfeito e a malha perfurada de 2 mm permite ventilação essencial.
As portas e gavetas apresentam acabamentos variados, desde pedra fina a
Tricoya lacada de alta durabilidade, enquanto os tampos são feitos em Laminam,
uma porcelana italiana reconhecida pela qualidade.
As dobradiças em aço inoxidável asseguram o funcionamento impecável das
portas e gavetas. A estrutura é lacada apenas após todas as perfurações,
garantindo máxima proteção e durabilidade. Cada detalhe reflete a nossa
dedicação à excelência e o feedback positivo dos nossos clientes.

We develop outdoor kitchens that combine functional design and high-quality
materials, the result of years of research and testing.
With four standard models, each kitchen has a robust stainless steel structure,
ensuring solidity and reliability, even in coastal environments.
The shelves and bottoms are made of 3 mm aluminum, cold lacquered for a
perfect finish, and the 2 mm perforated mesh allows essential ventilation. The
doors and drawers feature a variety of finishes, from fine stone to highly durable
lacquered Tricoya, while the tops are made from Laminam, an Italian porcelain
renowned for its quality.
The stainless steel hinges ensure the impeccable functioning of the doors and
drawers. The structure is only lacquered after all perforations, ensuring
maximum protection and durability. Every detail reflects our dedication to
excellence and the positive feedback from our customers.
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LXK 72

LXK OPEN

LXK 92

LXK FLOAT

A cozinha LXK Open combina elegância e funcionalidade, com
uma profundidade de 72 cm e uma estrutura em inox,
proporcionando um design decorativo e aberto. Os pés podem
ser personalizados com pintura e o tampo em pedra Laminam
é escolhido ao seu gosto, garantindo um toque único.
tornando-se a opção ideal para espaços exteriores sofisticados.
The LXK Open kitchen combines elegance and functionality,
with a depth of 72 cm and a stainless steel structure, providing
a decorative and open design. The feet can be customized with
painting and the Laminam stone top is chosen to your taste,
ensuring a unique touch. 

A cozinha LXK 72 é a combinação perfeita de elegância e
versatilidade, com 72 cm de altura e portas em Tricoya. Oferece
a possibilidade de personalizar com placa Invisaline, lava-loiça,
barbecue, entre outros. Pode escolher tanto a pedra Laminam
do tampo quanto a cor da cozinha, adaptando-a ao seu estilo e
necessidades. Uma escolha sofisticada para quem procura
funcionalidade e design contemporâneo.

A cozinha LXK 92 oferece a mesma elegância e versatilidade da
LXK 72, mas com 92 cm de altura. 
The LXK 92 kitchen offers the same elegance and versatility as
the LXK 72 but with a height of 92 cm.

The LXK 72 kitchen is the perfect combination of elegance and
versatility, measuring 72 cm deep and with Tricoya doors. It
offers the possibility of customizing with an Invisaline hob, sink,
barbecue, among others. You can choose both the Laminam
stone for the top and the color of the kitchen, adapting it to
your style and needs. A sophisticated choice for those looking
for functionality and contemporary design.

Na linha LXK Float focámo-nos no design, com 3 modulos
fugimos da cozinha comum, sendo que esta fica suspensa
como se fosse um aparador. Conta com iluminação led para
criar ambiente.

In the LXK Float line we focus on design, with 3 modules we
move away from the common kitchen, and it is suspended as
if it were a sideboard. It has LED lighting to create an
ambiance.

 MODELOS | STANDARD 

SUSTENTABILIDADE
LUXURY PERGOLAS

QUALIDADE
LUXURY PERGOLAS

DESIGN
LUXURY PERGOLAS

TRICOYA

10 ANOS
GARANTIA

20 ANOS
GARANTIA

CERÂMICA

30 ANOS
GARANTIA

INOX
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ESTRUTURA | STRUCTURE

As estruturas das cozinhas LXK são fabricadas em aço inoxidável 304, garantindo durabilidade e resistência superiores. Totalmente
personalizáveis, as medidas podem ser ajustadas de acordo com as especificações de cada projeto, proporcionando flexibilidade no design
e adaptação perfeita ao espaço disponível.
LXK kitchen structures are manufactured in stainless steel 304, ensuring superior durability and resistance. Fully customizable, the
measurements can be adjusted according to the specifications of each project, providing flexibility in design and perfect adaptation to
the available space.

Fábrica Luxury Pergolas

CORES | COLOURS

Branco
White 

Preto
Black
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PORTAS DOS MODÚLOS | MODULE DOORS

Greyed Cedar
LXKF-01

Harmony Oak
LXKF-02

Walnut
LXKF-03

Grigio
LXKF-04

French Walnut
LXKF-05

Reverie
LXKC-02

Laurent
LXKC-03

Sabbia
LXKC-04

Rem
LXKC-05

Morpheus
LXKC-06

Sirius
LXKC-07

Zenith
LXKC-01
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FENÓLICO | PHENOLIC

O painel fenólico da é composto por fibras de madeira e resinas termofixas, submetidas a alta pressão e temperatura, resultando num
material extremamente denso e resistente. Esta combinação proporciona durabilidade superior, alta resistência a riscos, umidade e
desgaste, tornando-o ideal para aplicações em cozinhas. Além disso, o acabamento oferece uma aparência moderna e sofisticada, sem
comprometer a funcionalidade.
The phenolic panel is composed of wood fibers and thermosetting resins, subjected to high pressure and temperature, resulting in an
extremely dense and resistant material. This combination provides superior durability, high resistance to scratches, moisture and wear,
making it ideal for kitchen applications. Furthermore, the finish offers a modern and sophisticated appearance without compromising
functionality.

CERÂMICA | CERAMIC
Cerâmica resistente a riscos, manchas e temperaturas elevadas, garantindo durabilidade e fácil manutenção. A composição, à base de
minerais naturais, confere um acabamento elegante e moderno, ideal para cozinhas que combinam estilo e funcionalidade.

Ceramic resistant to scratches, stains and high temperatures, ensuring durability and easy maintenance. The composition, based on
natural minerals, provides an elegant and modern finish, ideal for kitchens that combine style and functionality.
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White Sand Top BlackGrey

7

TRICOYA
Painéis de madeira modificada, reconhecidos pela sua durabilidade excepcional e resistência à umidade e condições extremas. A Tricoya é
fabricada com fibras de madeira acetilada, um processo que aumenta a estabilidade dimensional e prolonga a vida útil do material,
tornando-o ideal para uso em cozinhas e ambientes exigentes. Além disso, oferece um acabamento elegante, que pode ser personalizado
com diferentes cores.

Modified wood panels, recognized for their exceptional durability and resistance to humidity and extreme conditions. Tricoya is
manufactured with acetylated wood fibers, a process that increases dimensional stability and extends the useful life of the material,
making it ideal for use in kitchens and demanding environments. Furthermore, it offers an elegant finish, which can be customized with
different colors.

ESCOLHA UMA COR | CHOOSE A COLOUR

... e ainda mais de 2000 cores à sua escolha!
... and over 2000 colours to choose from!
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CERÂMICA
Cerâmica resistente a riscos, manchas e temperaturas elevadas, garantindo durabilidade e fácil manutenção. A composição, à base de

minerais naturais, confere um acabamento elegante e moderno, ideal para cozinhas que combinam estilo e funcionalidade.

Ceramic resistant to scratches, stains and high temperatures, ensuring durability and easy maintenance. The composition, based on

natural minerals, provides an elegant and modern finish, ideal for kitchens that combine style and functionality.

Reverie
LXKC-02

Laurent
LXKC-03

Sabbia
LXKC-04

Rem
LXKC-05

Sirius
LXKC-07

Zenith
LXKC-01

Morpheus
LXKC-06
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GREENWICH N-100
O lava-loiça GREENWICH N-100 é uma cuba de alta qualidade em Quartzo Cristadur, com uma profundidade de 200 mm, oferecendo um
design moderno e funcional para a sua cozinha. Com a possibilidade de instalação tanto sob balcão como superior, adapta-se
perfeitamente a diferentes estilos e necessidades. O material Quartzo Cristadur garante resistência, durabilidade e um acabamento
elegante, tornando-o ideal para espaços que exigem estética e desempenho superiores.
The GREENWICH N-100 sink is a high-quality bowl in Cristadur Quartz, with a depth of 200 mm, offering a modern and functional design
for your kitchen. With the possibility of installation both under counter and above, it adapts perfectly to different styles and needs.
Cristadur Quartz material guarantees resistance, durability and an elegant finish, making it ideal for spaces that require superior
aesthetics and performance.

LAVA-LOUÇAS | SINKS

Puro
N-100-01

Magnolia
N-100-02

Polaris
N-100-03

GREENWICH N-100 XL
O lava-loiça GREENWICH N-100 é uma cuba de alta qualidade em Quartzo Cristadur. A diferença da normal para a XL é que a normal é
quadrada e a XL é retangular. 
The GREENWICH N-100 sink is a high-quality bowl in Cristadur Quartz. The difference between normal and XL is that normal is square
and XL is rectangular.

Alpina
LXK-N-100XL-03

9

Nero
LXK-N-100XL-01

Croma
LXK-N-100XL-02
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 MISTURADORAS | BASIN SINKS

MISTURADORA CONOS | BASIN MIXER CONOS

A misturadora CONOS fixa, combina elegância e funcionalidade com o seu formato J e bica alta,
proporcionando um toque sofisticado à cozinha. Com dimensões de 380x222 mm, é equipada com
um monocomando de manipulo no topo, e a bica giratória a 360° oferece praticidade e facilidade de
uso. O cartucho com discos cerâmicos assegura durabilidade, enquanto o perlador ultra silencioso e
rotativo a 360° garante conforto. Com ligações flexíveis de 800 mm e cromagem de alta densidade, é
ideal para instalações em furos de Ø 35 mm, conferindo um acabamento moderno e resistente.

The CONOS fixed mixer combines elegance and functionality with its J shape and high spout,
providing a sophisticated touch to the kitchen. With dimensions of 380x222 mm, it is equipped with
a single-lever handle at the top, and the 360° rotating spout offers practicality and ease of use. The
cartridge with ceramic discs ensures durability, while the ultra-silent, 360° rotating beader
guarantees comfort. With 800 mm flexible connections and high-density chrome plating, it is ideal
for installations in Ø 35 mm holes, providing a modern and resistant finish.

Aço-Inox
LXK-C01

MISTURADORA J - FIXA | BASIN MIXER J - FIXED
A misturadora de cozinha em formato J combina elegância e funcionalidade com a sua bica alta e design moderno. Equipado com um
monocomando de manípulo lateral à direita, o modelo oferece uma bica extensível e giratória a 180°, garantindo flexibilidade e facilidade
de uso. O cartucho com discos cerâmicos assegura durabilidade e operação suave, enquanto o perlador ultra silencioso e a válvula anti-
retorno proporcionam conforto e segurança. Com um limitador de temperatura integrado e ligações flexíveis de 450 mm, é ideal para
instalações em furos de montagem com diâmetro de 35 mm.
The J-shaped kitchen mixer combines elegance and functionality with its high spout and modern design. Equipped with a single lever
with a side handle on the right, the model offers an extendable and 180° rotating spout, ensuring flexibility and ease of use. The cartridge
with ceramic discs ensures durability and smooth operation, while the ultra-quiet beader and non-return valve provide comfort and
safety. With an integrated temperature limiter and 450mm flexible connections, it is ideal for installations in 35mm diameter mounting
holes.

Puro
LXK-J-01

Alpina
LXK-J-02
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 MISTURADORAS | BASIN SINKS

MISTURADORA J EXTENSÍVEL | BASIN MIXER J EXTENDABLE
A misturadora J extensível,  destaca-se pelo seu design elegante em formato J com bica alta, oferecendo estilo e praticidade para a sua
cozinha. Com dimensões de 398x212 mm, é equipada com um monocomando de manípulo lateral à direita, e a bica extensível e giratória a
180° proporciona maior flexibilidade. O cartucho com discos cerâmicos garante durabilidade, enquanto o perlador ultra silencioso e a
válvula anti-retorno asseguram conforto e segurança. Possui um limitador de temperatura e ligações flexíveis de 450 mm, sendo ideal
para instalação em furos de Ø 35 mm.
The extendable J mixer stands out for its elegant J-shaped design with a high spout, offering style and practicality for your kitchen. With
dimensions of 398x212 mm, it is equipped with a single lever with a side handle on the right, and the extendable and 180° rotating spout
provides greater flexibility. The cartridge with ceramic discs guarantees durability, while the ultra-silent beader and non-return valve
ensure comfort and safety. It has a temperature limiter and 450 mm flexible connections, making it ideal for installation in Ø 35 mm
holes.

Puro
LXK-J-EXT-01

Alpina
LXK-J-EXT-02

MISTURADORA 3N1 - J | BASIN MIXER 3N1 - J

Esta misturadora é construída com um corpo de latão sólido de alta qualidade, garantindo durabilidade e resistência. Inclui um kit de
instalação completo, ideal para superfícies duras, e possui um tanque em aço inoxidável de 2,5 litros com o sistema Neotank®, que
permite ajustar a temperatura da água entre 88 °C e 99 °C através de um regulador digital. O diâmetro necessário para a instalação é de
35-38 mm, e o produto inclui um filtro para maior conveniência. As pressões de alimentação recomendadas são de 172-862 kPa (1,7-8,6
bar) para água fria e 50 kPa (0,5 bar) para água quente.

The CONOS fixed mixer combines elegance and functionality with its J shape and high spout, providing a sophisticated touch to the
kitchen. With dimensions of 380x222 mm, it is equipped with a single-lever handle at the top, and the 360° rotating spout offers
practicality and ease of use. The cartridge with ceramic discs ensures durability, while the ultra-silent, 360° rotating beader guarantees
comfort. With 800 mm flexible connections and high-density chrome plating, it is ideal for installations in Ø 35 mm holes, providing a
modern and resistant finish.

Aço-Inox
LXK-J-3N1-01

Black Velvet
LXK-J-3N1-01

ÁGUA FILTRADA A FERVER | FILTERED STEAMING HOT WATER
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 MISTURADORAS | BASIN SINKS

MISTURADORA 4N1 - J | BASIN MIXER 4N1 - J

A misturadora 4N1 é a solução mais avançada para a sua cozinha, oferecendo quatro funções em um único equipamento: água quente,
fria, filtrada à temperatura ambiente e a ferver a 99 °C. Com corpo em latão sólido e tanque de aço inoxidável de 2,5 litros, inclui a caldeira
NEOTANK com regulador digital ajustável. O comando iluminado permite acesso instantâneo a água filtrada, tornando-a um sistema
completo para qualquer cozinha.
The 4N1 mixer is the most advanced solution for your kitchen, offering four functions in a single device: hot, cold, filtered water at room
temperature and boiling water at 99 °C. With a solid brass body and 2.5 liter stainless steel tank, it includes the NEOTANK boiler with
adjustable digital regulator. The illuminated control allows instant access to filtered water, making it a complete system for any kitchen.

Aço-Inox
LXK-J-4N1-01

Black Velvet
LXK-J-4N1-01

ÁGUA FILTRADA A FERVER E FRESCA | FILTERED STEAMING HOT WATER E FRESCA

NEOCHILLER + NEOTANK
Obrigatório | Mandatory
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INDUCTION 

INVISA INDUCTION

Instalado por baixo da sua bancada, tem uma tecnologia avançada de indução invisa, funciona através da sua bancada para aquecer
efetivamente a superfície e criar um espaço de cozedura adequado onde tradicionalmente não parece haver um. Como o Invisa não gera
calor direto, é seguro usá-lo como balcão tradicional quando você não estiver a cozinhar.

Installed under your countertop, it has advanced technology invisa induction, works through from your countertop to heat effectively
surface and create adequate cooking space where traditionally it doesn't seem there be one. As Invisa does not generate direct heat, it is
safe to use as traditional counter when you not cooking.

LXK-INVISA-01
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INDUCTION 

INDUCTION MULTIFLEX

A placa de indução Multiflex oferece acesso direto a 15 níveis de potência,
incluindo funções específicas como reforço, super-reforço, descongelação
(≈42°C), manter aquecido (≈70°C) e água fervente (≈94°C). O display de energia
LED dinâmico e os temporizadores duplos, incluindo temporizador de ovo,
facilitam o controlo preciso. A função Stop & Go permite o bloqueio rápido do
toque, e a função de ponte acopla ambas as zonas para uma utilização flexível.
Com grill integrado e limitação de potência ajustável (10, 13, 16A), adapta-se
automaticamente à panela (Auto-Power) e desliga-se em situações de
segurança (Auto-Stop).

The induction hob with Multiflex Control offers direct access to 15 power levels,
including specific functions such as boost, super boost, defrost (≈42°C), keep
warm (≈70°C) and boiling water (≈94° W). Dynamic LED power display and
dual timers, including egg timer, facilitate precise control. The Stop & Go
function allows quick touch blocking, and the bridge function couples both
zones for flexible use. With integrated grill and adjustable power limitation (10,
13, 16A), it automatically adapts to the pan (Auto-Power) and switches off in
safe situations (Auto-Stop).
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LXK-MULTIFLEX-01

INDUCTION WOK

Esta placa de indução apresenta dois controlos deslizantes de toque,
oferecendo acesso direto a 15 níveis de potência, incluindo opções como 0-9,
booster, super-booster, descongelar (≈42°C), manter aquecido (≈70°C) e água a
ferver (≈94°C). O display LED dinâmico mostra o temporizador, e a função de
bloqueio de toque e temporizador proporcionam conveniência adicional. Com
a função Stop & Go, Auto-Power, que adapta a área de aquecimento à panela, e
Auto-Stop para segurança em casos de partida inadvertida, transbordamento
ou excesso de temperatura, esta placa é altamente segura. Também inclui
proteção contra conexão elétrica errada (400V) e indicador de calor residual. A
instalação é simples, com suporte para rede elétrica de 220-240 V, 50/60 Hz, e
dimensões de 400 x 520 mm, sendo adaptada para instalação embutida.

This induction hob features two touch sliders, offering direct access to 15
power levels, including options such as 0-9, boost, super-booster, defrost
(≈42°C), keep warm (≈70°C) and boiling water (≈94°C). The dynamic LED
display shows the timer, and the touch lock and timer function provide
additional convenience. With the Stop & Go function, Auto-Power, which
adapts the heating area to the pan, and Auto-Stop for safety in cases of
inadvertent starting, overflow or excess temperature, this hob is highly safe. It
also includes protection against incorrect electrical connection (400V) and
residual heat indicator. Installation is simple, with support for a 220-240 V,
50/60 Hz electrical network, and dimensions of 400 x 520 mm, being adapted
for recessed installation.

LXK-WOK-01
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TEPPANYAKI 38 

Esta placa de indução de última geração possui duas áreas de grelha
independentes, cada uma com 1400 W, controladas termostaticamente
(frontal e traseira). O controle deslizante por toque oferece acesso direto a 10
níveis de aquecimento, de 0 a 9, e a função de limpeza apresenta uma exibição
dinâmica da temperatura para ambas as áreas de cozimento. Inclui recursos
como toque de bloqueio, toques de limpeza dedicados a cada zona e a função
Bridge, que permite acoplar ambas as zonas. Com um consumo em espera
inferior a 0,8 W e embalagem 100% reciclável, este modelo é prático e
sustentável.

This state-of-the-art induction hob has two independent grilling areas, each
with 1400 W, thermostatically controlled (front and rear). The touch slider
gives you direct access to 10 heat levels, from 0 to 9, and the clean function
features a dynamic temperature display for both cooking areas. It includes
features such as blocking tone, cleaning tones dedicated to each zone and
the Bridge function, which allows you to couple both zones. With a standby
consumption of less than 0.8 W and 100% recyclable packaging, this model is
practical and sustainable.

LXK-T38-01

TEPPANYAKI 58 

A função Bridge permite unir ambas as zonas de aquecimento, com
controle deslizante touch que oferece acesso direto a 10 níveis de
aquecimento e exibição dinâmica de temperatura. Inclui Auto-Stop
para segurança em caso de arranque inadvertido ou
sobretemperatura, além de proteção contra ligações elétricas
erradas (400V). Compatível com rede elétrica de 220-240 V, 50/60
Hz, é adaptada para instalação em linha de descarga. Possui 4
indicadores de calor residual e dimensões de 580 x 520 mm.

The Bridge function allows you to unite both heating zones, with a
touch slider that offers direct access to 10 heating levels and
dynamic temperature display. Includes Auto-Stop for safety in case
of inadvertent starting or overtemperature, as well as protection
against incorrect electrical connections (400V). Compatible with a
220-240 V, 50/60 Hz electrical network, it is adapted for installation
in a discharge line. It has 4 residual heat indicators and dimensions
of 580 x 520 mm.

LXK-T58-01
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BARBECUE

BBQ LXK 1500

Cozinhe de forma rápida e fácil com nosso bbq espaçoso de ferro fundido e
queimadores potentes de 15MJ. A coifa de dupla camada com medidor de
temperatura captura todo o sabor, enquanto o excesso de óleo é recolhido
numa bandeja coletora para limpeza prática. Construído para suportar altas
temperaturas, o queimador é totalmente soldado. Conta com uma bandeja de
aquecimento móvel e um capô dobrável que permite encostar a churrasqueira
na parede. Dimensões: 574 mm (A) x 804 mm (L) x 584 mm (P). 
Tipo: embutido, em aço inoxidável grau 304.

Cook quickly and easily with our spacious cast iron BBQ and powerful 15MJ
burners. The double-layer hood with temperature gauge captures all the
flavor, while excess oil is collected in a drip tray for convenient cleaning. Built
to withstand high temperatures, the burner is fully welded. It has a mobile
warming tray and a folding hood that allows you to place the barbecue
against the wall. Dimensions: 574 mm (H) x 804 mm (W) x 584 mm (D). 
Type: built-in, in grade 304 stainless steel.

LXK-MULTIFLEX-01

BBQ LXK PROLINE 6 

Experimente o design sofisticado e a potência excepcional da nossa Série
ProLine de churrasqueiras integradas. Com recursos premium, como móveis
multifuncionais em ferro fundido, queimador lateral potente e sistema
avançado de gestão de óleo, estas churrasqueiras proporcionam desempenho
e versatilidade. Dimensões: área de cozimento de 4176 cm², altura de 42 mm,
largura de 1053 mm, e profundidade de 540 mm.

Experience the sophisticated design and exceptional power of our ProLine
Series of integrated grills. With premium features like multifunctional cast iron
furniture, powerful side burner and advanced oil management system, these
grills deliver performance and versatility. Dimensions: cooking area of ​​4176
cm², height of 42 mm, width of 1053 mm, and depth of 540 mm.

LXK-P6-01
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BARBECUE

BBQ LXK PROLINE 6 ROASTER

A churrasqueira integrada Signature ProLine® combina design elegante e potência, com recursos premium como acessórios em ferro
fundido, queimador lateral potente e gestão de óleo avançada. Feita em aço inoxidável, é durável e resistente ao calor, com controles
intuitivos e segurança para falha de chama. Oferece uma área de cocção de 4176 cm² com grelhas e placa de ferro fundido, ignição rápida
Quartz e opção de queimador lateral adicional. Adaptável para GLP ou gás natural, mede 212 mm de altura, 1053 mm de largura e 540 mm
de profundidade, com potência de 71 MJ/h.

The Signature ProLine® Integrated Grill combines stylish design and power, with premium features like cast iron accessories, powerful
side burner and advanced oil management. Made from stainless steel, it is durable and heat resistant, with intuitive controls and flame
failure safety. It offers a cooking area of ​​4176 cm² with cast iron grates and plate, Quartz quick ignition and the option of an additional
side burner. Adaptable to LPG or natural gas, it measures 212 mm in height, 1053 mm in width and 540 mm in depth, with a power of 71
MJ/h.

LXK-P6R-01
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ELETRODOMÉSTICOS |  APPLIANCES

FRIGORICO | FRIDGE - IRD 3920 PLUS
LXK-IRD3920-01

O frigorífico de porta única combina qualidade alemã e design funcional. Sem
congelador, oferece uma solução prática e eficiente para armazenamento de
alimentos. 
The single door refrigerator combines German quality and functional design.
Without a freezer, it offers a practical and efficient solution for food storage.

CONGELADOR | FREEZER - IFN 3924 PLUS
LXK-IFN3924-01

O congelador IFNd 3924 Plus é ideal para instalação integrada, com 87 litros de
capacidade e funcionamento silencioso a 34 dB. Suas dimensões variam entre
87,4 a 89 cm de altura, 56 a 57 cm de largura e 55 cm de profundidade.
Destaca-se pela SmartDeviceBox para conexão à internet, painel sensível ao
toque e sistema SoftSystem, que permite um fechamento suave. A função
VarioSpace oferece flexibilidade no armazenamento, enquanto o modo
SuperSilent garante um funcionamento discreto. Além disso, o modo
EnergySaver reduz o consumo energético, mantendo os alimentos frescos.
The IFNd 3924 Plus freezer is ideal for integrated installation, with 87 liters of
capacity and silent operation at 34 dB. Its dimensions vary between 87.4 to 89
cm in height, 56 to 57 cm in width and 55 cm in depth. It stands out for its
SmartDeviceBox for internet connection, touch-sensitive panel and
SoftSystem system, which allows smooth closing. The VarioSpace function
offers storage flexibility, while SuperSilent mode ensures discreet operation.
Furthermore, EnergySaver mode reduces energy consumption, keeping food
fresh.

REFRIGERADOR | REFRIGERATOR - UWTGB 1682 
LXK-UWTGB1682-01

O UWTgb 1682 é um refrigerador de vinho embutido com duas zonas de
temperatura, capaz de acomodar até 34 garrafas de Bordeaux de 0,75 l. Com
dimensões de 82 a 87 cm de altura, 60 cm de largura e 58 cm de profundidade,
possui uma classe de eficiência energética G. Destaca-se pelo display digital
que controla a temperatura e alerta para irregularidades, iluminação LED que
evita a exposição UV, e um sistema PowerCooling que garante resfriamento
uniforme. O filtro de carvão ativado mantém a qualidade do ar, enquanto o
compressor de baixa vibração assegura o armazenamento ideal do vinho

The UWTgb 1682 is a built-in wine refrigerator with two temperature zones,
capable of accommodating up to 34 0.75 l bottles of Bordeaux. With
dimensions of 82 to 87 cm high, 60 cm wide and 58 cm deep, it has an energy
efficiency class G. It stands out for its digital display that controls the
temperature and alerts you to irregularities, LED lighting that prevents UV
exposure , and a PowerCooling system that guarantees uniform cooling. The
activated carbon filter maintains air quality, while the low-vibration
compressor ensures optimal wine storage.
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ESTRUTURA DAS MESAS |  TABLE STRUCTURE

FERRODESIGN
COD: LXKFD

TAMANHOS
SIZES
320CMX110CM
300CMX110CM
280CMX110CM

SQUAREDESIGN
COD: LXKSQ

TAMANHOS 
SIZES
120CMX120CM
150CMX150CM
170CMX170CM

MATERIAL
TEKA | TEAK

MATERIAL
FERRO
IRON

CORES
COLOURS

BOXDESIGN
COD: LXKBOX

TAMANHOS
SIZES
320CMX110CM
300CMX110CM
280CMX110CM

MATERIAL
FERRO
IRON

CORES
COLOURS

BOLDDESIGN
COD: LXKBOLD

TAMANHOS
SIZES
320CMX110CM
300CMX110CM
280CMX110CM

MATERIAL
TEKA | TEAK

Tampos de cerâmica (ver página 8)
Ceramic tops (check out page 8)

AÇO TRATADO
E TERMOLACADO
TREATED STEEL
AND THERMAL 
LACQUERED

STEEL DESIGN
COD: LXKSTEEL

MATERIALTAMANHOS
SIZES
320CMX110CM
300CMX110CM
280CMX110CM
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